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TÖØ CAÙCH ÑOÏC CHÖÕ HAÙN, BAØN VEÀ MOÄT SOÁ NHAÀM LAÃN 
KHI ÑAËT THUAÄT NGÖÕ GOÁC HAÙN

	 Trần Văn Chánh*

Vai troø cuûa yeáu toá Haùn Vieät trong vieäc cheá ñònh thuaät ngöõ

ÔÛ Vieät Nam, maûng töø Vieät goác Haùn thöôøng ñöôïc goïi laø töø Haùn Vieät 
chieám moät tyû troïng khaù lôùn trong kho töø vöïng tieáng Vieät, nhaát laø trong 
ngoân ngöõ vieát. Nhieàu töø toá Haùn Vieät coù khaû naêng caáu taïo töø raát lôùn, ñaëc bieät 
ñoái vôùi vieäc ñaët ra nhöõng thuaät ngöõ duøng cho taát caû caùc ngaønh khoa hoïc. 
Vieäc naøy, caùc baäc tieàn boái qua nhieàu theá heä ñaõ laøm, baèng caùch tham khaûo 
nhöõng thuaät ngöõ cuûa Trung Quoác, Nhaät Baûn, chuyeån sang aâm Haùn Vieät ñeå 
duøng, hoaëc laáy nhöõng töø toá goác Haùn cheá bieán laïi thaønh nhöõng thuaät ngöõ môùi 
ñeå duøng rieâng cho caùc ngaønh khoa hoïc trong nöôùc. 

Giôû baát kyø moät cuoán töø ñieån thuaät ngöõ naøo cuûa baát cöù ngaønh naøo, chuùng 
ta cuõng thaáy nhöõng töø ñaïi loaïi nhö: aùm tieâu; aùp suaát (= aùp löïc 壓力, aùp cöôøng 
壓強: presse); aâm ñieän töû (= ñieän töû 電子: eùlectron); aâm vöïc; baïch bieán (baïch 
ñieán phong 白癜瘋: vitiligo); baïch caàu (baïch teá baøo 白細胞, baïch huyeát caàu 
白血球: leucocyte); baïch huyeát (laâm ba 淋巴, laâm ba dòch 淋巴液: lymphe); baïch 
phieán (haûi laïc nhaân 海洛因: heùroðne); baøo töû; caáp soá; chuaån ñoä (= thaønh 
saéc 成色, thuaàn ñoä 純度: titre); chöùc naêng; coâng suaát; cô hoïc (= löïc hoïc
力學, cô giôùi hoïc 機械學: meùcanique); dao ñoäng (= baõi ñoäng 擺動, chaán ñaõng 
振蕩: oscillation); daãn xuaát (= dieãn sinh 衍生: deùriveù); döông caàm (cöông caàm 
鋼琴: piano); döông ñieän töû (= chaát töû 質子: proton); döông vaät (= aâm haønh 
陰莖: verge); döông xæ (= quyeát 蕨: fougeøre); döôõng traáp (= nhuõ mi 乳糜: chyle); 
ñaïi lieân (= troïng cô thöông 重機槍); ñaïi löôïng (= soá löôïng 數量, löôïng trò 量值: 
grandeur); ñaïi phaân töû; ñaïi teá baøo (= cöï nang 巨囊, cöï taûo 巨藻: macrocyste); 
ñòa vaät lyù (= ñòa caàu vaät lyù hoïc 地球物理學: geùophysique); ñieän cöïc; ñieän 
ñoäng hoïc (= ñoäng ñieän hoïc 動電學: eùlectrocineùtique); ñieän hoùa trò (= ñieän 
giaù 電價: eùlectrovalence); ñieän keá (ñieän löu keá  電流計, kieåm löu keá 檢流計: 
galvanomeøtre); ñieän taâm ñoà (= taâm ñieän ñoà 心電圖: eùlectrocardiogramme); 
ñieän theá (= ñieän ñoäng theá 電動勢, ñieän vò 電位: potentiel eùlectrique); ñieän 
töø; ñieän töû; ñieän vaên (= ñieän taán 電訊, ñieän baùo 電報: deùpeâche); ñieàu bieán 
(= ñieàu cheá 調制: moduler); ñieàu toác (= giaûm toác 減速, tieát toác 節速, toác ñoä 
ñieàu tieát 速度調節: reùgulation de vitesse); ñònh luaät; ñoái troïng (= bình hoaønh 
löïc löôïng 平衡力量: contrepoids); giaûi phaãu; giôùi nghieâm (= tieâu caám 宵禁: 
couvre-feu); giôùi tính (= tính 性, tính bieät 性別: sexe); haûi phaän (= laõnh haûi 
領海: eaux territoriales); haøm soá; haèng soá (= thöôøng soá 常數, thöôøng löôïng 
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常量, haèng löôïng 恆量: constante); haáp thu; heä soá; hieäu öùng; hình hoïc (= kyû 
haø hoïc 幾何學: geùomeùtrie); hoùa trò (= giaù 價, hoùa hôïp giaù 化合價, nguyeân töû giaù 
原子價: valence); hoaønh caùch moâ (= hoaønh caùch maïc 橫膈膜: diaphragme); hoäi 
tuï; hoàng caàu (= hoàng teá baøo 紅細胞, hoàng huyeát caàu 紅血球: globule rouge); 
keá toaùn (= coái keá 會計: comptabiliteù); khí quaûn; khí quyeån (= ñaïi khí 大氣, 
ñaïi khí quyeån 大氣圈: atmospheøre); khoaùng vaät; khoâng phaän (= laõnh khoâng 
領空: espace aeùrien); khueách ñaïi; linh tröôûng; löôõng cö (= löôõng theâ 兩栖: 
amphibie); löïc keá (traéc löïc cô 測力機: dynamomeøtre); mieãn dòch; moâ hình; 
naêng suaát (= hieäu suaát 效率, sinh saûn suaát 生產率: rendement, productiviteù); 
nghòch bieán (= truïc tieäm giaûm thieåu 逐漸減少, truïc tieäm haï giaùng 逐漸下降: 
deùcroissant); ngoä ñoäc (= truùng ñoäc 中毒: intoxiqueù); nguyeân lieäu (= nguyeân 
taøi lieäu 原材料: matieøre premieøre); nhieät keá (= oân ñoä keá 溫度計, oân ñoä bieåu 
溫度表: thermomeøtre); nieâm maïc; phaûn quang (= phaûn xaï quang tuyeán 
反射光線: lumieøre reùfleùchie); phaûn öùng; phaûn xaï; phaân baøo (= teá baøo phaân 
lieät 細胞分裂: division cellulaire); phaân giaùc (= bình phaân tuyeán 平分線: 
bissectrice); phaân kyø; phaân soá; phaãu thuaät (= thuû thuaät 手術: opeùration); 
pheá quaûn (= chi khí quaûn 支氣管: bronche); phi haønh ñoaøn (= cô toå nhaân vieân 
機組人員: eùquipage); phi tröôøng (= phi cô tröôøng 飛機場: aeùrodrome); phoùng 
xaï; phöông trình; sieâu vi, sieâu vi khuaån (= beänh ñoäc 病毒: virus); sinh 
hoùa hoïc (= sinh vaät hoùa hoïc 生物化學: biochimie); sinh hoïc (= sinh vaät hoïc 
生物學: biologie); soá hoïc (= toaùn thuaät 算術: arithmeùtique); taûi troïng (= phuï 
haø  負荷, phuï taûi 負載: charge); taäp hôïp; teá baøo; thaàn kinh; thoaùt vò (= 
saùn 疝: hernie); thuï phaán (= truyeàn phaán 傳粉: pollinisation); thuï thai (= thuï 
döïng 受孕, hoaøi döïng 懷孕: concevoir); tín hieäu; tinh theå hoïc (= keát tinh hoïc 
結晶學: cristallographie); tính töø (= hình dung töø 形容詞: adjectif); toaùn hoïc 
(= soá hoïc 數學: matheùmatiques); trung hoøa töû (= trung töû 中子: neutron); vaän 
toác (= toác ñoä 速度, toác suaát 速率: vitesse); vaät lieäu (= taøi lieäu 材料: mateùriaux); 
veä tinh; vi khuaån (= teá khuaån 細菌: bacteùrie); vi truøng (= vi sinh vaät 
微生物: microbe); voõng maïc (thò voõng maïc 視網膜: reùtine); xuùc taùc (= thoâi hoùa 
催化: catalyse)... 

Xeùt nguoàn goác vaø yù nghóa, chuùng ta coù theå chia nhöõng thuaät ngöõ neâu 
trong caùc thí duï treân ñaây ra laøm 5 nhoùm:

1. Nhöõng thuaät ngöõ ñöôïc möôïn vaø duøng luoân theo nghóa goác trong Haùn 
ngöõ (chæ ñoïc laïi theo aâm Haùn Vieät), bao goàm soá thuaät ngöõ in chöõ ñaäm, nhö 
aùm tieâu, aâm vöïc, baøo töû, caáp soá..., coù trong heä thoáng thuaät ngöõ cuûa Vieät 
Nam laãn Trung Quoác.

2. Nhöõng thuaät ngöõ ñöôïc “cheá bieán”, caáu taïo laïi baèng yeáu toá Haùn Vieät 
theo caùch rieâng cuûa ngöôøi Vieät Nam vaø khoâng thaáy trong kho thuaät ngöõ 
Trung Quoác (in chöõ nghieâng), nhö vaät lieäu (Trung Quoác goïi “taøi lieäu”), vi 
khuaån (Trung Quoác goïi “teá khuaån”), xuùc taùc (Trung Quoác goïi “thoâi hoùa”)... 

3. Nhöõng thuaät ngöõ möôïn cuûa Trung Quoác nhöng ñöôïc ruùt goïn laïi, nhö 
noùi ñieän theá (thay cho “ñieän ñoäng theá”), ñòa vaät lyù (thay cho “ñòa caàu vaät lyù 
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hoïc”), hoàng caàu (thay cho “hoàng huyeát caàu”), nguyeân lieäu (thay cho “nguyeân 
taøi lieäu”), phi tröôøng (thay cho “phi cô tröôøng”), sinh hoùa hoïc (thay cho “sinh 
vaät hoùa hoïc”), sinh hoïc (thay cho “sinh vaät hoïc”), voõng maïc (thay cho “thò 
voõng maïc”)...      

4. Nhöõng thuaät ngöõ möôïn cuûa Trung Quoác nhöng coù ñaûo ngöôïc vaøi yeáu 
toá, nhö ñieän ñoäng hoïc (thay vì “ñoäng ñieän hoïc”), ñieän taâm ñoà (thay vì “taâm 
ñieän ñoà”)...        

5. Moät ít thuaät ngöõ cuõng möôïn cuûa Trung Quoác nhöng ñaõ bò ñoïc sai ñi 
moät yeáu toá, nhö hoaønh caùch moâ (thay vì phaûi ñoïc ñuùng “hoaønh caùch maïc” 
nhö trong tröôøng hôïp “voõng maïc”...)... Ñaây laø tröôøng hôïp tieâu bieåu coù söï 
nhaàm laãn trong caùch phaùt aâm (xem döôùi).  

Danh saùch nhöõng muïc töø treân ñaây ñaõ ñöôïc choïn löïa moät caùch ngaãu 
nhieân theo moät soá töø ñieån phoå thoâng hoaëc thuaät ngöõ thoâng duïng ñoái chieáu 
Phaùp-Vieät (chuùng toâi choïn tieáng Phaùp vì thuaät ngöõ Vieät Nam khôûi ñaàu 
thöôøng caên cöù theo tieáng Phaùp). Xeùt treân ba nhoùm 2, 3 vaø 4, chuùng ta thaáy 
ngay soá töø Haùn ñaët theo kieåu Vieät chieám tyû leä ñeán hôn 60%. Ñaây laø ñieåm 
saùng taïo ñoäc ñaùo cuûa ngöôøi Vieät Nam khi tieáp thu vaø vaän duïng chöõ Haùn, 
baèng caùch “cheá bieán” laïi raát nhieàu thuaät ngöõ döïa theo caùc yeáu toá Haùn Vieät 
ñeå duøng rieâng cho mình. Nhieàu töø ñaõ ñöôïc cheá ñònh laïi goïn hôn so vôùi thuaät 
ngöõ Trung Quoác (nhö noùi “khí quyeån” thay vì “ñaïi khí quyeån”, “voõng maïc” 
thay vì “thò voõng maïc”...). Giaû ñònh ngöôøi Trung Quoác khoâng ngaïi nguøng gì, 
hoï coøn coù theå möôïn laïi moät soá thuaät ngöõ do Vieät Nam saùng taùc ñeå duøng, seõ 
thaáy tieän goïn hôn khaù nhieàu. 

Treân thöïc teá, coù moät soá töø ñaõ xuaát hieän töø laâu trong kho töø vöïng Haùn 
Vieät, nhöng vôùi ngöôøi Trung Quoác thì chuùng laïi ñöôïc coi laø töø môùi ñaët, coù 
theå daãn chöùng moät soá nhö: ñeä nhaát phu nhaân, ngoaïi vieän, phaùp trò, sieâu thò, 
tai bieán (nghóa coå theo vaên ngoân laø “thieân tai”, nghóa môùi theo Haùn ngöõ 
hieän ñaïi duøng nhö nghóa Haùn Vieät), tieàm naêng, toång ñoäng vieân, trôï löïc, vi 
hieán... Quaû thaät, chuùng toâi coù thaáy nhöõng muïc töø goïi laø môùi naøy trong moät 
soá töø ñieån töø môùi cuûa Trung Quoác ñöôïc xuaát baûn trong nhöõng naêm gaàn ñaây 
nhaát (xem Xuaân Huy, Töø ñieån töø môùi tieáng Hoa 1978-2003, Nxb Treû, 2003). 

Maáy nhaän xeùt vöøa neâu treân cho thaáy tinh thaàn saùng taïo vaø linh hoaït 
phong phuù cuûa caùc nhaø khoa hoïc vaø ngoân ngöõ hoïc Vieät Nam, maëc duø vaäy, 
raát tieác, thuaät ngöõ tieáng Vieät cho ñeán ngaøy hoâm nay vaãn coøn khaù loän xoän 
vaø thieáu tính thoáng nhaát, vieäc söû duïng coøn nhieàu tuøy tieän, chaéc chaén phaûi 
coù moät phaàn do traùch nhieäm cuûa Nhaø nöôùc.      

Sô löôïc phöông phaùp phieân thieát

Chöõ Haùn laø loaïi chöõ töôïng hình, bieåu yù, khoâng thuoäc loaïi chöõ raùp vaàn 
(chaúng haïn theo a, b, c…), neân tröôùc khi coù heä thoáng kyù aâm pinyin, ngöôøi 
Trung Quoác ñaõ coù caùch thoâng duïng höôùng daãn ñoïc chöõ Haùn baèng phöông 
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phaùp phaûn thieát. Phöông phaùp naøy cuõng ñöôïc aùp duïng cho ngöôøi Vieät ñeå 
ñoïc ra aâm Haùn Vieät. Phaûn thieát 反切 [faûnqieõ] coøn goïi laø “phaûn ngöõ”, “phaûn 
aâm”, “phieân ngöõ”, “phieân thieát”, “thieát ngöõ”, chæ phöông phaùp truyeàn thoáng 
chuù aâm chöõ Haùn, baèng caùch hôïp aâm cuûa hai chöõ khaùc nhau ñaõ bieát thaønh aâm 
cuûa moät chöõ thöù ba, gaàn nhö loái noùi laùi trong tieáng Vieät. Cuï theå laáy aâm ñaàu 
cuûa chöõ thöù nhaát ñoïc raùp vôùi phaàn vaàn cuûa chöõ thöù hai, nhö chöõ 見 chuù aâm 
laø “coå” + “ñieän” hoaëc “kyù” + “yeán”, neân phaûi ñoïc laø “kieán”. Roõ raøng laø duøng 
hai chöõ “kyù” + “yeán” noùi laùi laïi seõ tìm ra ñöôïc caùch ñoïc cuûa “kieán”, vì “kieán” 
bao goàm phuï aâm k cuûa chöõ “kyù” coäng vôùi vaàn yeán (ieán) cuûa chöõ “yeán”. Noùi 
caùch khaùc, laáy hai chöõ ñaõ bieát roài, moãi chöõ caét ñoâi vaàn ra, roài noái aâm khôûi 
ñaàu cuûa chöõ tröôùc vôùi phaàn vaàn cuûa chöõ sau, ñoïc lieàn laïi, theo quy taéc nhaát 
ñònh, seõ ra ñöôïc aâm cuûa chöõ caàn bieát. 

Töông truyeàn ñeán cuoái thôøi Ñöôøng, ñeå traùnh caùch ñoïc “phaûn” coù nghóa 
“phaûn nghòch”, ngöôøi ta ñaõ ñoåi caùch ñoïc “phaûn thieát” thaønh “phieân thieát”, 
vaø vieát 翻切 [faûnqieõ] thay cho 反切.

 Trong haàu heát tröôøng hôïp, nhôø duøng phöông phaùp phieân thieát ñoïc ra 
tieáng Haùn Vieät maø chuùng ta ngaøy nay nhaän thaáy roõ caùc chöõ aên vaàn trong 
nhöõng baøi thô Haùn coå laø khaù chuaån. Phöông phaùp phieân thieát vì vaäy raát 
ñaùng tham khaûo vaø söû duïng, tuy nhieân noù cuõng khoâng hoaøn haûo, khi aùp 
duïng cuï theå cho khoâng ít tröôøng hôïp ñoïc aâm Haùn Vieät.

Thöû neâu 3 tröôøng hôïp khaù tieâu bieåu veà 3 chöõ 一 (nhaát), 比 (tæ), vaø 幻 
(aûo), vì töø 3 chöõ naøy, chuùng ta coù theå luaän theâm ra veà caùch ñoïc Haùn Vieät vaø 
thaùi ñoä xöû lyù cuûa chuùng ta ñoái vôùi moät soá chöõ Haùn bò cho laø ñoïc sai so vôùi 
caùch höôùng daãn theo phöông phaùp phieân thieát:

1. Chöõ 一 (nhaát) [yó] theo phieân thieát coù caùch ñoïc (Ö + TAÁT thieát, 
NHAÄP thanh, CHAÁT vaän, AÛNH toå), hoaëc (Y + TAÁT thieát), leõ ra phaûi ñoïc 
“aát”, nhöng aâm Haùn Vieät ñaõ quen ñoïc thaønh “nhaát”, vaø chaéc chaén khoâng ai 
coù yù nghó caàn phaûi ñoåi ñoïc chöõ naøy thaønh “aát” caû.

2. Chöõ 比 (tæ) [bì] [bæ] theo phieân thieát coù hai caùch ñoïc (TÌ + CHÍ thieát, 
KHÖÙ thanh, CHÍ vaän, TÒNH toå) vaø (BI + LYÙ thieát, THÖÔÏNG thanh, CHÆ 
vaän, BANG toå). Chöõ 比 khöù thanh thì ñoïc “tò”, thöôïng thanh ñoïc “bæ”, nhöng 
laâu nay aâm Haùn Vieät vaãn quen ñoïc chung thaønh “tæ”. Tröôøng hôïp naøy khoâng 
theå noùi caùch duøng quen laø sai hay ñuùng vaø cuõng khoâng caàn thaéc maéc nhieàu.

3. Chöõ 幻 (aûo) [huaøn] (HOÀ + BIEÄN thieát, KHÖÙ thanh, GIAÛN vaän, HAÏP 
toå). Chöõ naøy TC (Thieàu Chöûu, Haùn Vieät töø ñieån, Ñuoác Tueä, 1942) ñoïc huyeãn 
vaø noùi aûo thuaät laø huyeãn thuaät; coøn ÑDA (Ñaøo Duy Anh, Haùn Vieät töø ñieån, 
Nxb Minh Taân, Paris, 1949) thì noùi “chöõ naøy chính ñoïc laø huyeãn, nhöng laâu 
nay ñoïc quen laø aûo” (tr. 398). 

Neâu veà tröôøng hôïp chöõ 幻 coù hai aâm ñoïc “aûo” vaø “huyeãn”, GS Nguyeãn 
Taøi Caån ñaõ ñöa ra nhaän ñònh khaù xaùc ñaùng: “Ñöùng tröôùc moät hieän töôïng nhö 
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caùch ñoïc aûo cuûa chöõ 幻 chaúng haïn, neáu chuùng ta caên cöù vaøo töï ñieån, caên cöù 
vaøo taøi lieäu ngöõ aâm lòch söû, thì chuùng ta seõ thaáy ngay roõ raøng ñoù laø moät caùch 
ñoïc nhaàm. Ñoïc huyeãn môùi ñuùng, vì Khang Hy töï ñieån cho bieát phieân thieát 
laø “hoà bieän”... Nhöng ñoái vôùi chuùng ta, khoâng moät cuoán saùch naøo, khoâng moät 
nhaø nghieân cöùu naøo laø coù theå baét ta baùc boû ñöôïc caùch ñoïc aûo. Ñoái vôùi chuùng 
ta, trong vaán ñeà nghieân cöùu ngoân ngöõ, chæ coù nhaân toá xaõ hoäi môùi coù tieáng noùi 
quyeát ñònh. Neáu ta ñaõ chaáp nhaän caùch ñoïc huyeãn, vì 幻 ñaõ nhaäp moät vôùi 眩 
(cuõng ñoïc laø huyeãn), taïo ra töø huyeãn hoaëc ñöôïc duøng roäng raõi, thì ta laïi khoâng 
coù lyù gì khoâng chaáp nhaän luoân caû caùch ñoïc aûo khi ñaõ quen noùi aûo töôûng, huyeàn 
aûo, hö aûo, aûo thuaät, aûo moäng, aûo aûnh v.v... Theo yù chuùng toâi, ñöùng ôû ñòa vò 
Haùn Vieät, neáu chæ caên cöù vaøo saùch vôû maø cheâ caùch ñoïc naøy laø sai, maø ñeà nghò 
caùch ñoïc kia phaûi ñoåi laïi v.v... thì ñoù laø moät ñieàu vöøa khoâng töôûng, vöøa sai 
laàm. Noùi moät caùch khaùc, phaûi chaáp nhaän baát kyø caùch ñoïc naøo ñaõ ñöôïc tieáng 
Vieät chaáp nhaän, vì ñoù laø hieän thöïc” (Nguyeãn Taøi Caån, Nguoàn goác vaø quaù trình 
hình thaønh caùch ñoïc Haùn Vieät, Nxb Khoa hoïc xaõ hoäi, Haø Noäi, 1979, tr. 20).  

Veà vaán ñeà töông töï nhö treân, nhaø ngöõ hoïc quaù coá Leâ Ngoïc Truï cuõng ñaõ 
töøng nhaän xeùt: “Ñeán nhö gioïng ñoïc Haùn Vieät, coù nhieàu chöõ laïi khoâng theo 
phieân thieát maø chæ ñoïc theo nhaân tuaàn, thoùi quen cuûa tieàn nhaân” (Taäp san 
Ñaïi hoïc Vaên khoa, soá 5, thaùng 2/1968, tr. 142). Roài oâng neâu maáy thí duï veà 
chöõ 一 (nhaát) (Y + TAÁT thieát = aát), chöõ 必 (taát) (BÍCH + CAÙT thieát = baùt), 
chöõ 轟 (oanh) (HOÂ + HOAØNH thieát = hoanh).

  Moät soá tröôøng hôïp trong vaên hoïc, lòch söû veà nhöõng chöõ phaùt 
aâm sai?

Trong tieáng Haùn Vieät thoâng thöôøng cuõng nhö trong heä thoáng thuaät ngöõ 
khoa hoïc Haùn Vieät, chuùng ta thaáy khaù phoå bieán moät soá tröôøng hôïp dò bieät, 
khoâng thoáng nhaát nhau, hoaëc coù tính baát thöôøng trong caùch phaùt aâm. 

Ñeå daãn daét ñeán vaán ñeà thuaät ngöõ khoa hoïc, tröôùc tieân neân neâu vaøi thí 
duï trong ngoân ngöõ thoâng thöôøng, lieân quan ñeán nhöõng caùch ñoïc dò bieät, baát 
thöôøng. Vì coù hieåu ñöôïc do ñaâu aâm Haùn Vieät bò phaùt aâm moät caùch baát nhaát, 
thaäm chí ñoïc sai haún, chuùng ta môùi hieåu thaáu ñöôïc nguoàn côn taïi sao moät soá 
thuaät ngöõ khoa hoïc goác Haùn Vieät cuõng bò ñaët sai ngay töø ñaàu, nhöng duøng 
rieát roài thaønh quen. 

- AÂu ñaû 毆打 [oõudaû] quen ñoïc thaønh aáu ñaû, aåu ñaû.
- Boà phuïc 匍匐 [puùfuù] quen ñoïc thaønh boà baëc. Chöõ 匐 [fuù] (PHOØNG 

+ LUÏC thieát, aâm 服, NHAÄP thanh, OÁC vaän, PHUNG toå) phaûi ñoïc “phuïc”. 
ÑDA vaø TC ñeàu thoáng nhaát ghi aâm “boà baëc”.

- Boäc daï 僕射 [puùyeø] (teân chöùc quan voõ thôøi coå) quen ñoïc thaønh boäc xaï.
- Ca Luaân Boá 哥倫布 [Geõluùnbuø] ñoïc thaønh Kha Luaân Boá. 
- Caät 吃 [chó] (tröôùc ñoïc [jì]) (CÖ + KHAÁT thieát, NHAÄP thanh, NGAÄT 

vaän, KIEÁN toå) (aên) quen ñoïc thaønh ngaät. Chöõ naøy ÑDA ghi aâm “ngaät”, TC 
ghi “caät” coù cô sôû hôn.
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- Chö Caùt Löôïng 諸葛亮 [ZhuõgeûLiaøng] quen ñoïc thaønh Gia Caùt 
Löôïng. Chöõ 諸 [zhuõ] (CHÖÔNG + NGÖ thieát, BÌNH thanh, NGÖ vaän, 
CHIEÁU tam toå) leõ ra phaûi ñoïc “chö”. ÑDA cuõng ñoïc “chö” nhöng coù theâm aâm 
“gia” ôû treân muïc töø Gia Caùt Löôïng. Khoâng ai giaûi thích ñöôïc aâm “gia” naøy do 
ñaâu maø coù nhöng ngöôøi Vieät Nam chæ noùi Khoång Minh Gia Caùt Löôïng chöù 
khoâng ai noùi Khoång Minh Chö Caùt Löôïng. 

- Ñieåu 跳 [tiaøo] (nhaûy) quen ñoïc thaønh khieâu. Chöõ 跳 [tiaøo] (ÑOÀ + 
LIEÃU thieát, THÖÔÏNG thanh, TIEÅU vaän, ÑÒNH toå) leõ ra phaûi ñoïc “ñieåu” 
hoaëc “ñieãu”.

- Haûi giaùp 海峽 (eo bieån), leõ ra phaûi ñoïc haûi hieäp [haûixiaù], vì chöõ 
峽 [xiaù] (HAÀU + GIAÙP thieát, aâm 狹, NHAÄP thanh, HIEÄP vaän, HAÏP toå) ñoïc 
“haïp” hay “hieäp”. Chöõ naøy TC ghi hai aâm “haïp” vaø “giaùp”, nhöng chuù theâm 
“coù nôi ñoïc laø chöõ giaùp”. Caùc nhaø chuù giaûi saùch coå thôøi tröôùc thöôøng vieát Vu 
Sôn Vu Giaùp thay vì Vu Sôn Vu Hieäp...

- Haïi haäu 邂逅 (cuõng vieát 邂遘, 邂覯, 邂后) [xieøhoøu] (tình côø gaëp), quen 
ñoïc thaønh giaûi caáu. Chöõ 邂 [xieø] (HOÀ + GIAÛI thieát, KHÖÙ thanh, QUAÙI vaän, 
HAÏP toå) leõ ra phaûi ñoïc “haïi”, coøn chöõ 逅 [hoøu] (HOÀ + CAÁU thieát, aâm 候, 
KHÖÙ thanh, HAÄU vaän, HAÏP toå) ñoïc “haäu”. ÑDA, TC vaø caùc töø ñieån tieáng 
Vieät, caùc saùch chuù giaûi vaên hoïc khaùc ñeàu ñoïc “giaûi caáu”. Nhoùm Vöông Löïc 
trong Vöông Löïc coå Haùn ngöõ töï ñieån (tr. 1.460) cho ñaây laø moät töø “song 
thanh lieân mieân töï” (töông töï töø laùy trong tieáng Vieät), neân ñoïc “haïi haäu” laø 
coù cô sôû hôn veà maët ngöõ aâm.

- Hoà thöông 壺觴 [huùshaõng] (cheùn uoáng röôïu) ñoïc thaønh hoà tröôøng. 
Chöõ 觴 [shaõng] TC ghi aâm “thöông” nhöng coù noùi theâm “ta quen ñoïc laø chöõ 
traøng”. OÂng Nguyeãn Baù Traùc dòch thô coå Trung Quoác vieát laø “hoà tröôøng” 
neân töø ñoù veà sau ngöôøi ta cöù noùi theo baøi thô dòch cuûa Nguyeãn Baù Traùc.

- Höû 許 [huû] (trong hoï Höû; cuõng coù nghóa “ñoàng yù, cho pheùp”) quen ñoïc 
thaønh höùa. Chöõ 許 [huû] leõ ra phaûi ñoïc “höû” [huû] (HÖ + LÖÕ thieát, THÖÔÏNG 
thanh, NGÖÕ vaän, HIEÅU toå). ÑDA chæ ghi aâm “höùa”; TC ghi caû 3 aâm “höû”, 
“höùa” vaø “hoå”. 

- Laän Töông Nhö 藺相如 quen ñoïc thaønh Laïn Töông Nhö.

- Lieãm 臉 [liaûn] (goø maù, maët) quen ñoïc thaønh kieåm. Chöõ 臉 phaûi ñoïc 
“lieãm” [liaûn] (LÖÏC + GIAÛM thieát, THÖÔÏNG thanh, LIEÂM vaän, LAI toå). 
ÑDA ghi aâm “kieåm”; TC ghi 3 aâm “kieåm”, “lieäm” vaø “thieåm”.

- Ñai 呆 [daõi] (ÑAÙI bình thanh), coøn coù aâm “ngai” [aùi] (aâm 皚) quen 
ñoïc thaønh ngoác (ngu ngoác).

- Phuõ baïi 腐敗 [fuûbaøi] quen ñoïc thaønh huû baïi. Chöõ 腐 [fuû] (PHUØ + 
VUÕ thieát, THÖÔÏNG thanh, NGU vaän, PHUÏNG toå), phaûi ñoïc “phuõ”, nhöng 
caû ÑDA vaø TC ñeàu ghi aâm “huû”. Ñaây laø moät tình traïng gaàn nhö khoâng theå 
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söûa ñoåi, vì ngöôøi Vieät Nam ñaõ quen noùi huû baïi, huû nho, ñaäu huû..., chöù khoâng 
ai noùi “phuõ baïi”, “phuõ nho”, “ñaäu phuõ”... (maëc duø ñoïc “phuõ” thì coù lyù do hôn 
ñeå giaûi thích taïi sao laïi coù töø “ñaäu phuï” töùc taøu huû...). 

- Taây töông kyù 西廂記 [Xóxiaõngjì] quen ñoïc thaønh Taây söông kyù. Chöõ 
廂 [xiaõng] (TÖÙC + LÖÔNG thieát, aâm 相, BÌNH thanh, DÖÔNG vaän, TAÂM 
toå) leõ ra phaûi ñoïc aâm “töông”. Chöõ naøy ÑDA ñoïc ñuùng laø “töông”, ñeán TC laïi 
ñoïc thaønh “söông”. Hay laø TC bò aûnh höôûng bôûi baûn dòch Taây söông kyù cuûa 
Nhöôïng Toáng? GS Döông Quaûng Haøm trong Vieät Nam vaên hoïc söû yeáu cuõng 
ñoïc Taây söông kyù (baûn in cuûa Boä Giaùo duïc Saøi Goøn, 1968, tr. 379).

- Thoå Phieân 吐蕃 [tuûfaõn] (chính quyeàn ñòa phöông do daân toäc Taïng 
döïng neân ôû Trung Quoác thôøi xöa), moät soá saùch lòch söû Trung Quoác vieát baèng 
tieáng Vieät quen ñoïc thaønh Thoå Phoàân. Coå ñaïi Haùn ngöõ töø ñieån (Thöông vuï 
aán thö quaùn, Baéc Kinh, 2000, tr. 1.575) coøn ñoïc laø Thoå Baù [tuûboõ].

- Thuûy hoå truyeän 水滸傳 [Shuæhuûzhuaøn] ñoïc thaønh Thuûy höû truyeän. 
Chöõ 滸 [huû] (HOÂ + COÅ thieát, THÖÔÏNG thanh, MOÃ vaän, HIEÅU toå) leõ ra phaûi 
ñoïc “hoå”.

- Tri tru 蜘蛛 [zhózhuõ] (con nheän), quen ñoïc thaønh tri thuø, trong khi chöõ  
蛛 (TRAÉC + LUAÂN thieát, BÌNH thanh, NGU vaän, TRI toå) phaûi ñoïc aâm “tru”. 
Vaû laïi 蜘蛛 (tri tru) laø hai chöõ song thanh, neân khoâng theå ñoïc “thuø”. Töø ñieån TC 
ghi caû hai aâm “chu” vaø “thuø”, vì ñoïc theo gioïng Baéc neân khoâng phaân bieät phuï 
aâm ñaàu ch vaø tr; coøn ÑDA chæ ghi aâm “thuø” laø hoaøn toaøn theo thoùi quen (do coù 
phaàn haøi thanh gioáng vôùi nhöõng chöõ “thuø” khaùc nhö 侏, 殊, 洙, 茱...).

- Trieäu Khuoâng Daán 趙匡胤 [ZhaøoKuaõngyìn] quen ñoïc thaønh Trieäu 
Khuoâng Daän hay Trieäu Khuoâng Daãn, trong khi chöõ 胤 [yìn] (DÖÔNG + 
TAÁN thieát, KHÖÙ thanh, CHAÁN vaän, DUÏ töù toå) leõ ra phaûi ñoïc aâm “daán”. ÑDA 
vaø TC ñeàu ñoïc aâm “daän”.

- Truaân trieân 迍邅 [Zhuõnzhaõn] (khoán khoå, laän ñaän lao ñao) quen ñoïc 
thaønh truaân chieân hay truaân chuyeân, trong khi chöõ 邅 [zhaõn] (TRÖÔNG 
+ LIEÂN thieát, BÌNH thanh, TIEÂN vaän, TRI toå) phaûi ñoïc aâm “trieân”. ÑDA 
vaø TC ñeàu ñoïc aâm “chieân”.

Nhöõng tröôøng hôïp coù aâm ñoïc baát thöôøng trong thuaät ngöõ khoa 
hoïc Haùn Vieät

Ñeå tieän nhaän ñònh vaø phaân tích caùc lyù do, xin neâu moät soá cöù lieäu cuï 
theå sau ñaây.    

- Ban mao 斑蝥 [biaõnmaùo] (loaøi coân truøng duøng laøm vò thuoác ñoâng y) 
quen ñoïc thaønh ban mieâu. Chöõ 蝥 [maùo] (MAÏC + GIAO thieát, aâm 茅, BÌNH 
thanh, HAØO vaän, MINH toå), phaûi ñoïc “mao”. ÑDA ghi aâm “maâu”; TC cuõng 
ghi aâm “maâu” nhöng coù theâm aâm “mao” cho tröôøng hôïp “ban mao”. Caùc thaày 
thuoác Baéc chæ quen noùi “ban mieâu”. 
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- Bieân böùc 蝙蝠 [biaõnfuù] (TC: Con dôi), coù choã coøn ñoïc “bieån böùc”, leõ 
ra phaûi ñoïc bieân phuùc. Chöõ 蝠 [fuù] ñoïc “phuùc”, nhöng ÑDA vaø TC ñeàu ñoïc 
“böùc”, do choïn aâm theo nhöõng chöõ 偪 [bó] (BÆ + TRAÉC thieát, NHAÄP thanh, 
CHÖÙC vaän, BANG toå), 幅 [bó] (BÆ + TRAÉC thieát, aâm 逼, NHAÄP thanh, 
CHÖÙC vaän, BANG toå), 逼 [bó] coù phaàn haøi thanh gioáng chöõ 蝠. Rieâng chöõ 偪 
coøn coù moät aâm ñoïc “phuùc” [fuù] (PHÖÔNG + LUÏC thieát, NHAÄP thanh, OÁC 
vaän, PHI toå) trong töø Phuùc Döông 偪 陽 (teân nöôùc thôøi coå).

Chuù giaûi: Chöõ 幅 cuõng coù aâm “phuùc” [fuù] (PHÖÔNG + LUÏC thieát, aâm 
福, NHAÄP thanh, OÁC vaän, PHI toå) theo nghóa laø “khoå roäng cuûa vaûi” (“boá 
baïch ñích khoan ñoä”). ÑDA laïi ñoïc “böùc” cho nghóa “khoå vaûi”, TC ñoïc “phuùc” 
[fuù] cho nghóa “khoå vaûi” vaø ñoïc “böùc” [bó] cho nghóa “vaûi troùi chaân” (baûng 
thoái boá), nhöng coù noùi theâm “ta quen ñoïc laø chöõ böùc caû”.

- Böùc xaï 輻射 [fuùsheø] (HXH (Hoaøng Xuaân Haõn, Danh töø khoa hoïc 
(Toaùn, Lyù, Hoùa, Cô, Thieân vaên), Nxb Minh Taân, Paris, 1955), tr. 151; 
LKK-NL, TñVP (Leâ Khaû Keá-Nguyeãn Laân, Töø ñieån Vieät-Phaùp, Nxb Khoa hoïc 
xaõ hoäi, In laàn thöù 4, Haø Noäi, 1997), tr. 114), leõ ra phaûi ñoïc phuùc xaï. Chöõ  
輻 [fuùsheø] (PHÖÔNG + LUÏC thieát, aâm 福, NHAÄP thanh, OÁC vaän, BANG 
toå), TC ñoïc “phuùc” nhöng coù chuù theâm “ta quen ñoïc laø chöõ böùc”, coøn ÑDA 
laïi khoâng coù chöõ 輻 naøy.

- Caùt caùnh 桔梗, phaûi ñoïc kieát caûnh vì chöõ 桔 ñoïc “kieát” [jieù] (COÅ 
+ TIEÁT thieát, NHAÄP thanh, TIEÁT vaän, KIEÁN toå), chöõ 梗 ñoïc aâm “caûnh” 
[geûng] (COÅ + HAÏNH thieát, THÖÔÏNG thanh, CAÛNH vaän, KIEÁN toå). Chöõ 梗, 
caû ÑDA laãn TC ñeàu ñoïc aâm “ngaïnh”, nhö vaäy leõ ra ñeán töø gheùp 桔梗 phaûi 
ñoïc “keát ngaïnh”, nhöng ÑDA laïi ñoïc “caùt caùnh”, coøn TC ñoïc “keát caùnh”. ÔÛ 
ñaây quaû laø coù moät tình traïng loän xoän phöùc taïp veà aâm ñoïc!    

- Dòch hoaøn 睾丸 (LKK-NL, TñVP: testicule, tr. 287) leõ ra phaûi ñoïc 
cao hoaøn [gaõowaùn], vì chöõ “cao” 睾 [gaõo] bò ñoïc nhaàm thaønh “dòch” 睪 [yì], 
hai chöõ coù töï daïng gaàn y nhö nhau.

- Ñieàn thanh 田菁 (VVC (Voõ Vaên Chi, Töø ñieån thöïc vaät thoâng duïng, 
taäp I vaø II, Nxb Khoa hoïc vaø Kyõ thuaät, Haø Noäi, 2003-2004): Sesbania, 
tr. 2.263) laø caây so ñuõa, caây ñieàn thanh, leõ ra phaûi ñoïc ñieàn tinh 田菁 
[tiaùnjóng], vì chöõ 菁 [jóng] (TÖÛ + DOANH [DINH] thieát, aâm 精, BÌNH thanh, 
THANH [THINH] vaän, TINH toå) bò ñoïc nhaàm thaønh chöõ “thanh” 青 [qóng]. 
Rieâng chöõ 菁 cuõng coù aâm “thanh” “thinh” [qóng] (THÖÔNG + KINH thieát, 
aâm 青, BÌNH thanh, THANH [THINH] vaän, THANH toå) nhöng khi ñoïc theo 
aâm naøy thì coù nghóa khoâng lieân quan gì ñeán caây coû.

- Giao thoa 交叉, leõ ra phaûi ñoïc giao xoa [jiaõochaõ], vì chöõ 叉 [chaõ] (SÔ 
+ NHA thieát, BÌNH thanh, MA vaän, XUYEÂN nhò toå). Chöõ naøy TC ñoïc “xoa”; 
ÑDA khoâng coù chöõ 叉 nhöng laïi coù muïc töø “giao thoa” vôùi chöõ “thoa” vieát 梭. 

- Hieäu ñính 校訂 [jiaøodìng] leõ ra phaûi ñoïc giaùo ñính nhö trong töø ñieån 
cuûa TC vaø Hoa Vieät töï ñieån cuûa Khoång Laïc Long (Nxb Thanh Hoùa, tr. 287), 
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nhöng phoå bieán ñeàu ñoïc “hieäu ñính” theo töø ñieån ÑDA. Chöõ 校 duøng theo 
nghóa “söûa, chöõa” ñoïc “giaùo” [jiaøo] (COÅ + HIEÁU thieát, KHÖÙ thanh, HIEÄU 
vaän, KIEÁN toå). Chöõ 校 naøy cuõng coù aâm “hieäu” [xiaøo] (HOÀ + GIAÙO thieát, 
KHÖÙ thanh, HIEÄU vaän, HAÏP toå) nhöng aâm “hieäu” laïi chæ chuyeân duøng vôùi 
nghóa “tröôøng hoïc”.

- Hoaønh caùch moâ (LKK-NL, TñVP: diaphragme, tr. 485) vaø voõng 
maïc (LKK-NL, TñVP: reùtine, tr. 1.155). Hai chöõ “moâ” trong “hoaønh caùch 
moâ” 橫膈膜 vaø chöõ “maïc” trong “voõng maïc” 網膜 (Trung Quoác goïi “thò voõng 
maïc”) ñeàu vieát “maïc” 膜 (nghóa laø maøng...), neân phaûi noùi hoaønh caùch maïc 
môùi ñuùng (töø “hoaønh caùch moâ” nay ít duøng, ñaõ thay baèng töø “cô hoaønh”). Chöõ 
膜 tuy vaãn coù hai aâm “moâ” [moù] (MAÏC + HOÀ thieát, BÌNH thanh, MOÂ vaän, 
MINH toå) vaø “maïc” [moù] (MOÄ + CAÙC thieát, NHAÄP thanh, ÑAÏC vaän, MINH 
toå), kyù aâm pinyin gioáng nhau, nhöng “moâ” chæ duøng trong töø gheùp “moâ baùi” 
nghóa laø “quyø daøi maø laïy”. TC chæ ghi aâm “moâ”, nhöng ÑDA ghi phaân bieät 
hai aâm “moâ” vaø “maïc” vôùi hai nghóa khaùc nhau vaø cuõng goïi ñuùng “hoaønh 
caùch maïc” (quyeån I, tr. 378).

- Hoái suaát 匯率, phaûi ñoïc hoäi suaát.

- Hoàng ñoàng (VVC: Davidia involucrata, tr. 897) laø caây hoàng ñoàng, 
caây hoa leäch, leõ ra phaûi ñoïc cuûng ñoàng 珙桐 [goûngtoùng], do ñoïc nhaàm chöõ 
“cuûng” 珙 [goûng] (CÖ + TUÛNG thieát, THÖÔÏNG thanh, CHUÛNG vaän, KIEÁN 
toå) thaønh chöõ “hoàng” 洪 (coù phaàn haøi thanh töông töï). Chöõ 珙 (cuûng) coù trong 
töø ñieån ÑDA, nhöng laïi khoâng coù trong TC.  

- Höông thung (LKK, TñtvhPV (Leâ Khaû Keá, Töø ñieån thöïc vaät hoïc 
Phaùp-Vieät, Nxb Khoa hoïc vaø Kyõ thuaät, Haø Noäi, 1978) ceødre rouge-Cedra 
toona, tr. 43) dòch laø caây höông thung ñoû, leõ ra phaûi noùi höông xuaân ñoû, 
vì caây naøy coù teân chöõ Haùn laø hoàng xuaân 紅椿 [hoùngchuõn], vaø ñaõ ñoïc nhaàm 
chöõ “xuaân” 椿 [chuõn] thaønh chöõ “thung” 樁 [choõng], hai chöõ coù töï daïng gaàn 
gioáng heät nhau. 

- Laïc huyeát 咯血 [kaûxieû] (chöùng khaïc ra maùu), leõ ra phaûi ñoïc khaùch 
huyeát, vì chöõ 咯 ñoïc aâm “khaùch” [kaû] chöù khoâng ñoïc aâm “laïc”. TC ghi aâm 
“laïc” cho nghóa “caõi leõ” vaø aâm “khaùch” cho muïc “khaùch huyeát” vôùi nghóa 
“khaïc ra maùu” laø chính xaùc, nhöng trong daân gian vaø caùc thaày thuoác laïi quen 
noùi “laïc huyeát”. 

- Leä döông (Vuõ Vaên Chuyeân, “Toùm taét ñaëc ñieåm caùc hoï caây 
thuoác: Orobanchaceae”, tr. 132, Saùch ñoû Vieät Nam, Phaàn Thöïc vaät: 
Orobanchaceae, Aeginetia indica, tr. 301) dòch laø hoï Leä döông, caây leä 
döông, leõ ra phaûi noùi laø hoï Lieät ñöông, caây lieät ñöông (coøn coù nhöõng 
teân khaùc: daõ coâ, tai ñaát aán), vì goác chöõ Haùn vieát 列當, do ñoïc nhaàm chöõ 
“lieät” 列 thaønh chöõ “leä” 例 (hai chöõ coù töï daïng gaàn gioáng nhau), vaø ñoïc 
“ñöông” 當 thaønh “döông”.
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- Lieân caàu khuaån (LKK-NL, TñVP: streptocoque), leõ ra phaûi ñoïc 
luyeän caàu khuaån 鏈球菌 [liaønqiuùjuõn], vì chöõ 鏈 [liaøn] (LÖÏC + DUYEÂN 
thieát, BÌNH thanh, TIEÂN vaän, LAI toå) ñoïc aâm “luyeän”. Chöõ naøy Haùn ngöõ 
hieän ñaïi ñaõ ñoåi thaønh aâm [liaøn], ñoïc nhö caùc chöõ 煉 [liaøn], 練 [liaøn].

- Mao löông (Vuõ Vaên Chuyeân, “Toùm taét ñaëc ñieåm caùc hoï caây thuoác: 
Ranunculaceae”, tr. 155, Saùch ñoû Vieät Nam, Phaàn Thöïc vaät: Ranunculaceae, 
tr. 307) dòch laø hoï Mao löông (taát caû caùc saùch thöïc vaät hoïc khaùc ñeàu laáy theo 
teân naøy), leõ ra phaûi noùi hoï Mao caán, vì goác chöõ Haùn vieát 毛莨 [maùogeøn], 
do ñoïc nhaàm chöõ “caán” 莨 [geøn] thaønh chöõ “löông” 莨 [laøng, liaùng] (TC ñoïc 
“lang”), hai chöõ coù töï daïng gaàn gioáng heät nhau.

- Phaân bí 分泌, chöõ  泌 coù ba aâm “taát” [bì] (TÌ + TAÁT thieát), “baät” [bì] 
(BÆ + MAÄT thieát, NHAÄP thanh) vaø “maät” [mì] (aâm 密) (khoâng coù aâm naøo ñoïc 
“bí”), nhöng trong tröôøng hôïp phaân bí  (nghóa laø tieát ra) thì phaûi ñoïc 泌 laø 
“maät” [mì] thaønh phaân maät [feõnmì]. Noùi “phaân bí” laø do nhaàm chöõ 泌 vôùi 
moät soá chöõ khaùc coù boä phaän haøi thanh töông töï, nhö 毖, 泌,秘…

- Phieàn loä (LKK, TñtvhPV, tr. 120: mouron des champs-Anagallis 
arvensis), chöõ Haùn vieát 繁縷 [faùnllöû] neân phaûi ñoïc phieàn luõ. 

- Thích (Vuõ Vaên Chuyeân, “Toùm taét ñaëc ñieåm caùc hoï caây thuoác: 
Aceraceae”, tr. 6; VVC: Aceraceae, tr. 170) chæ thöïc vaät hoï Thích (Aceraceae), 
gioáng caây thích hay caây phong (Acer), leõ ra phaûi noùi hoï Tuùc, caây tuùc, vì chöõ 
Haùn vieát 槭樹科, 槭樹, neân 槭 phaûi ñoïc aâm “tuùc”. Nhaàm laãn laø do chöõ 槭 coù 
boä phaän chæ aâm beân phaûi gioáng nhöõng chöõ “thích” khaùc nhö 戚, 慼, 蹙, 鏚. 
TC ghi aâm pinyin laø [zuù] ñoïc “tuùc” vaø dòch laø “caây tuùc”; Haùn ngöõ ñaïi töï ñieån 
ghi aâm [qó] vaø [zuù], ñoïc theo phieân thieát laø TÖÛ + LUÏC thieát, NHAÄP thanh, 
OÁC vaän, TINH toå; Taân thôøi ñaïi Haùn Anh ñaïi töø ñieån ghi aâm [qì]. Caùc nhaø 
thöïc vaät hoïc vaø laøm töø ñieån ôû Vieät Nam khi gaëp chöõ maple trong tieáng Anh 
hay eùrable trong tieáng Phaùp (teân khoa hoïc: Acer) ñeàu dòch “caây thích” laø do 
nhaän laàm maët chöõ (xem Töø ñieån Anh Vieät, Nxb Khoa hoïc xaõ hoäi, Haø Noäi, 
1993, tr. 1.026; LKK, TñtvhPV, tr. 72...).

- Thoaùt giang 脫肛 (beänh sa haäu moân), leõ ra phaûi ñoïc thoaùt cang 
[tuoõgaõng], vì chöõ 肛 [gaõng] (COÅ + SONG thieát, BÌNH thanh, GIANG vaän, 
KIEÁN toå) ñoïc “cang” (töông töï nhöõng chöõ “cang” khaùc, nhö 矼, 缸...). Chöõ naøy 
TC ghi aâm “giang” nhöng coù chuù theâm “ta quen ñoïc laø chöõ xoang caû”; ÑDA 
cuõng ghi aâm “giang” (quyeån I, tr. 326) vaø coù muïc töø “thoaùt giang” (quyeån 
II, tr. 423). Töø naøy vaãn coøn toàn taïi trong nhieàu töø ñieån ñeå chæ beänh sa haäu 
moân (nhö LKK, TñVP, tr. 983; Thanh Nghò, Vieät Nam taân töø ñieån, 1958, tr. 
1.327; Töø ñieån Vieät Nam phoå thoâng, 1951, tr. 590; Ñaïi töø ñieån tieáng Vieät, 
1999, tr. 1.579...). 

- Thaûi khoaûn (khoaûn cho vay), leõ ra phaûi ñoïc thaùi khoaûn 貸款 
[daøikuaûn], vì chöõ 貸 [daøi] (THA + ÑAÏI thieát, KHÖÙ thanh, ÑAÏI vaän, THAÁU 
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toå) ñoïc “thaùi” (KHÖÙ thanh). Caû ÑDA laãn TC ñeàu ghi aâm “thaûi”. Töông töï, 
ngöôøi ta quen noùi “tín thaûi” thay vì “tín thaùi”...

- Thaåm thaáu, leõ ra phaûi ñoïc saám thaáu 滲透 [sheøntoøu], vì 滲 [sheøn] (SÔÛ 
+ CAÁM thieát, KHÖÙ thanh, THAÁM vaän, THAÅM nhò toå) ñoïc “saám” nhö TC laø 
ñuùng; ÑDA ñoïc “saâm” thieáu cô sôû hôn. Goïi “thaåm thaáu”, raát coù theå laàn ñaàu tieân 
laø do Hoaøng Xuaân Haõn trong Danh töø khoa hoïc (ôû muïc töø osmotique, tr. 128).

- Traät ñaû 跌打 (teù ngaõ), leõ ra phaûi ñoïc ñieät ñaû. Chöõ 跌 [dieõ] (ÑOÀ + 
HIEÄT thieát, NHAÄP thanh, TIEÁT vaän, ÑÒNH toå), TC vaø ÑDA ñeàu ghi aâm 
“ñieät”, nhöng ôû TC noùi theâm “ta quen ñoïc laø chöõ traät”. Caùc saùch Ñoâng y ñeàu 
noùi “traät ñaû”, “traät ñaû coát khoa” (khoa chöõa traëc, gaõy xöông) “traät ñaû toån 
thöông” (toån thöông do teù ngaõ)... coù leõ duøng theo aâm ñaõ ñoïc quen chöù khoâng 
döïa treân cô sôû ngöõ aâm. 

- Trung khu, leõ ra phaûi ñoïc trung xu, vì chöõ 樞 [shuõ] (XÖÔNG + 
CHU thieát, BÌNH thanh, NGU vaän, XUYEÂN tam toå) ñoïc “xu” nhö trong TC 
laø ñuùng; ÑDA cuõng ghi aâm “xu” trong “xu maät vieän” (tr. 578), nhöng ñeán töø 
gheùp 中樞 laïi ñoïc thaønh “trung khu” (tr. 507). Haàu heát caùc töø ñieån khaùc veà 
sau ñeàu ghi theo “trung khu” (nhö LKK-NL, TñVP, tr. 1.084, Ñaïi töø ñieån 
tieáng Vieät, tr. 1.729). Töông töï, ngöôøi ta cuõng quen noùi khu maät vieän (Töø 
ñieån baùch khoa Vieät Nam, taäp II, tr. 537) thay vì xu maät vieän ñuùng hôn. 

- Vi khuaån 微菌 laø moät töø Haùn Vieät (= teá khuaån 細菌: bacteùrie), trong 
ñoù chöõ 菌 [juõn] ñoïc aâm “khuaån” (CÖØ + VAÃN thieát, THÖÔÏNG thanh, TRAÂN 
vaän, QUAÀN toå), nhöng chöõ ñoàng nghóa vôùi noù laø 蕈 [xuøn] (TÖØ + NHAÃM 
thieát, THÖÔÏNG thanh, TAÅM vaän, TUØNG toå), phaûi ñoïc taåm, khoâng hieåu sao 
taát caû caùc töø ñieån ñeàu ñoïc “khuaån” (cuøng nghóa vôùi 菌 nghóa laø naám). Chöõ 
蕈 coøn coù moät aâm khaùc nöõa laø “ñaøm” [taùn] (ÑOÀ + NAM thieát, aâm 潭, BÌNH 
thanh, ÑAØM vaän, ÑÒNH toå). 

- Yeát haàu, leõ ra phaûi ñoïc yeân haàu, vì chöõ 咽 [yaõn] (OÂ + TIEÀN thieát, 
aâm 煙, BÌNH thanh, TIEÂN vaän, AÛNH toå) ñoïc “yeân”. Chöõ 咽 TC coøn ghi theâm 
hai aâm “yeán” vaø “eá”; ÑDA chæ ghi moät aâm “yeát”.

Ngoaøi ra, coù theå neâu theâm vaøi tröôøng hôïp nhoû sau ñaây, ñaët thuaät ngöõ 
sai khoâng phaûi do ñoïc sai aâm Haùn Vieät maø vì nhöõng lyù do teá nhò khaùc, nhö 
hieåu khoâng ñuùng yù nghóa cuûa töø, hoaëc khoâng tra cöùu vaøo töø goác: 

- Muïc töø y hoïc toå chöùc lieäu phaùp (histotheùrapie/theùrapie tissulaire) 
trong Töø ñieån beänh hoïc phoåi vaø lao cuûa Nguyeãn Ñình Höôøng (Nxb Y hoïc, Haø 
Noäi, 1977, tr. 199) ñaõ duøng khoâng chính xaùc hai chöõ “toå chöùc”, leõ ra phaûi noùi 
laø lieäu phaùp moâ. Do khoâng chuù yù töø “toå chöùc” coù nghóa laø “moâ” (tissue/tissu) 
neân taùc giaû ñaõ duøng luoân hai chöõ “toå chöùc” 組織 cuûa tieáng Haùn ñeå ñaët ra thuaät 
ngöõ toå chöùc lieäu phaùp. Töông töï nhö vaäy, cuoán töø ñieån neâu treân vaãn dòch 
chöõ histiocytose laø “toå chöùc baøo”, thay vì phaûi dòch “(chöùng) baøo huyeát” nhö Töø 
ñieån y döôïc Phaùp-Vieät cuûa Boä Y teá (Nxb Y hoïc, 1976, tr. 338) thì ñuùng hôn.
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- Muïc töø thöïc vaät hoïc Neolitsea wushannica trong Saùch tra cöùu teân 
caây coû Vieät Nam cuûa Voõ Vaên Chi (Nxb Giaùo duïc, 2007, tr. 380) ñöôïc dòch laø 
Noâ Nguõ sôn, nhöng ñuùng ra phaûi laø Noâ Vu sôn. Do taùc giaû khoâng tra cöùu 
goác chöõ Haùn 巫山新木姜子 neân ñaõ nhaän laàm “Vu sôn” 巫山 laø “Nguõ sôn” (xem 
Laïp Haùn Anh chuûng töû thöïc vaät danh xöng, Ñeä nhò baûn, Khoa hoïc xuaát baûn 
xaõ, Baéc Kinh, 2006, tr. 503).

Xöû lyù vaán ñeà baát nhaát trong thuaät ngöõ goác Haùn Vieät

Qua moät soá cöù lieäu daãn chöùng vaø phaân tích cuï theå keå treân, chuùng ta 
thaáy, coù nhöõng thuaät ngöõ goác Haùn Vieät ñaõ bò ñoïc sai ngay töø ñaàu, roài nhöõng 
ngöôøi khaùc duøng sai theo (oâng Leâ Ngoïc Truï goïi laø “nhaân tuaàn”), do ngöôøi 
ñaët ñaàu tieân ít quan taâm tôùi maët ngöõ aâm cuûa caùc yeáu toá caáu taïo neân thuaät 
ngöõ, maø chæ “ñoaùn” ra moät aâm naøo ñoù döïa theo nhöõng chöõ coù yeáu toá haøi thanh 
töông töï, nhö thaáy chöõ 槭 (tuùc) thì cöù ñoïc “thích” theo nhöõng chöõ coù aâm “thích” 
khaùc nhö 戚, 慼, 蹙, 鏚... Phaàn coøn laïi laø do hieän töôïng chöõ taùc 作 ñaùnh 
thaønh chöõ toä 祚, töùc nhaän laàm maët chöõ, nhö chöõ 睾 (cao) trong “cao hoaøn” 
睾丸 bò nhaän laàm thaønh chöõ 睪 (dòch) neân môùi ñaët ra töø “dòch hoaøn” ñeå chæ 
tinh hoaøn hay hoøn daùi (töø “dòch hoaøn” hieän ñaõ ít duøng)...    

Nguyeân nhaân saâu xa hôn cuûa tình traïng nhaàm laãn keå treân theo toâi laø 
do caùc nhaø Nho Vieät Nam thôøi tröôùc coù oùc thöïc teá, hoï ít chuù yù nghieân cöùu 
ngöõ aâm, maø chæ quan taâm ñeán ngöõ nghóa cuûa caùc chöõ Haùn. Vaû laïi, phaàn 
lôùn nhöõng saùch vôû nhaø Nho Vieät Nam tieáp xuùc tröôùc kia ñeàu laø saùch vaên 
chöông, lòch söû, ít saùch khoa hoïc, maø caùc loaïi saùch khoa hoïc lieân quan ñeán 
toaùn phaùp, noâng hoïc... neáu coù thì phaàn nhieàu cuõng chæ duøng nhöõng thuaät 
ngöõ coå ñaõ quen duøng trong caùc saùch coå töø Trung Quoác truyeàn sang, veà phaùt 
aâm cöù theo truyeàn thoáng Vieät Nam maø ñoïc. Caû boä saùch Tìm hieåu kho saùch 
Haùn Noâm cuûa cuï Traàn Vaên Giaùp (Nxb Khoa hoïc xaõ hoäi, taäp II, Haø Noäi, 1990) 
cuõng chæ lieät keâ-giôùi thieäu ñöôïc 14 taùc phaåm thuoäc veà ngoân ngöõ, trong coù 
nhöõng cuoán nhö Chæ nam ngoïc aâm giaûi nghóa, Nhaät duïng thöôøng ñaøm, Töï 
hoïc töù ngoân thi... maø soá löôïng chöõ Haùn neâu ra ñeå giaûi thích phaàn nhieàu cuõng 
chæ taäp trung vaøo nhöõng chöõ thoâng duïng, treân döôùi 3.000 töï hoaëc töø ngöõ, neáu 
khoâng keå quyeån Töï hoïc giaûi nghóa ca cuûa vua Töï Ñöùc (khaéc in naêm Thaønh 
Thaùi thöù 10, 1898) coù soá töï nhieàu hôn nhöng cuõng chæ chuù troïng ñeán phaàn 
töï nghóa (nghóa chöõ) laø chính... 

Hieän töôïng nhaän laàm ngöõ aâm coù leõ xuaát hieän ngaøy caøng nhieàu hôn ôû 
giai ñoaïn sau. Khi gaëp moät chöõ môùi, ngöôøi ta cöù vieäc döïa theo nhöõng chöõ ñaõ 
coù vôùi phaàn haøi thanh töông töï roài suy ra caùch ñoïc, thaày daïy troø theo, cöù theá 
truyeàn töø ñôøi noï sang ñôøi kia, ñoïc rieát thaønh quen, ñoù chính laø nhöõng chöõ 
maø cuï Thieàu Chöûu thöôøng chua theâm “ta quen ñoïc laø chöõ...”. 

Trong thôøi phong kieán, saùch daïy chuû yeáu coù Töù thö, Nguõ kinh, Nhaát 
thieân töï, Tam thieân töï, Nguõ thieân töï, Sô hoïc vaán taân, AÁu hoïc nguõ ngoân thi, 
Tam töï kinh, Minh taâm baûo giaùm... trong ñoù phaàn lôùn laø nhöõng chöõ Haùn 
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thoâng duïng ñaõ coù caùch ñoïc oån ñònh, theo kieåu truyeàn ñôøi (nhö caùc chöõ 
nhaát, nhò, tam, nhaân, giang, sôn, thuûy, khoång, töû...). Chuùng ta ngaøy nay thaät 
khoù xaùc ñònh trong caùc thaày daïy chöõ thôøi tröôùc, töø tieåu hoïc ñeán ñaïi hoïc, coù tyû 
leä chöøng bao nhieâu thaày sôû höõu ñöôïc moät boä Khang Hy töï ñieån laø boä töï ñieån 
sang troïng, raát maïnh veà maët chuù giaûi ngöõ aâm theo phöông phaùp phieân thieát?

Theo cuï Nguyeãn Hieán Leâ “Caùc nhaø nho thôøi xöa khi daïy hoïc, khoâng chæ 
roõ raøng caùch phieân aâm trong caùc töï ñieån Trung Hoa, vaø nhieàu khi ta thaáy 
hai nhaø phieân aâm khaùc nhau, do ñoù cuøng moät chöõ maø ñoïc hôi khaùc nhau” 
(Töï hoïc-moät nhu caàu thôøi ñaïi, Thanh Taân, Saøi Goøn, 1967, tr. 216).

Ngay nhö phöông phaùp phieân thieát ñeå ñoïc chöõ Haùn, ôû Vieät Nam thôøi 
hieän ñaïi cuõng coøn ít ngöôøi bieát. Maõi ñeán naêm 1962 môùi coù oâng Leâ Ngoïc Truï 
vieát baøi “Loái ñoïc chöõ Haùn” (khôûi ñaàu ñaêng treân taïp chí Vaên höõu soá 21, naêm 
1962; sau coù ñaêng laïi treân Taäp san Ñaïi hoïc Vaên khoa Saøi Goøn, soá 5, naêm 
1968), trình baøy vaán ñeà moät caùch khaù raønh roït, maø sau oâng Nguyeãn Hieán 
Leâ coù tham khaûo ñeå höôùng daãn laïi cho nhöõng ngöôøi treû hoïc chöõ Haùn trong 
phaàn phuï luïc “Caùch ñoïc chöõ Haùn” in phía sau quyeån Töï hoïc-moät nhu caàu 
thôøi ñaïi cuûa oâng. 

Ñeán thôøi kyø caän-hieän ñaïi, coi nhö sau giai ñoaïn töø ñieån Ñaøo Duy Anh 
ra ñôøi (1931), caùch nay khoaûng saùu, baûy möôi naêm, thuaät ngöõ khoa hoïc ñeàu 
do caùc nhaø taân hoïc ñaët, nhö caùc oâng Phaïm Khaéc Quaûng, Leâ Khaéc Thieàn 
(soaïn giaû saùch Danh töø y hoïc, Minh Taân, Paris, 1955), Hoaøng Xuaân Haõn 
(Danh töø khoa hoïc (Toaùn, Lyù, Hoùa, Cô, Thieân vaên), Minh Taân, Paris, 1955), 
Ñaøo Vaên Tieán (Danh töø khoa hoïc-Vaïn vaät hoïc, Minh Taân, Paris), Toáng 
Ngoïc Haïp (Danh töø aâm nhaïc, Minh Taân, Paris)... Caùc nhaø taân hoïc naøy phaàn 
nhieàu ñeàu gioûi veà chuyeân moân vaø coù bieát chöõ Haùn ít nhieàu, nhöng cuõng do 
oùc thöïc teá, hoï khoâng quan taâm maáy ñeán phaàn ngöõ aâm, maø chæ tham khaûo 
chuû yeáu ôû hai boä töø ñieån Haùn Vieät cuûa Ñaøo Duy Anh (1931) vaø cuûa Thieàu 
Chöûu (1942) maø thoâi. Tuy nhieân, hai boä töø ñieån naøy, ñaõ coù coâng raát lôùn ñoái 
vôùi vieäc hoïc taäp chöõ Haùn cuûa haäu theá, vaãn coøn moät soá maët haïn cheá, ñaëc bieät 
veà phöông dieän ngöõ aâm. Öu ñieåm lôùn cuûa töø ñieån Thieàu Chöûu laø vöøa coù chuù 
yù ñeán aâm Haùn Vieät ñoïc theo phieân thieát vöøa neâu ra ñöôïc nhöõng aâm quen 
duøng; coøn khuyeát ñieåm chính cuûa noù laø do taùc giaû ngöôøi goác Baéc (sinh naêm 
1902 taïi Haø Noäi) neân khoâng phaân bieät caùc phuï aâm ñaàu ch vôùi tr, thaønh ra 
thöôøng ñoïc laãn loän giöõa caùc aâm chaán vaø traán, chí vaø trí, chieát vaø trieát, chu 
vaø tru..., ñoïc Chieát Giang thaønh Trieát Giang… Cuøng moät chöõ Haùn maø töø ñieån 
Ñaøo Duy Anh ñoïc khaùc vôùi töø ñieån Thieàu Chöûu, laø hieän töôïng khaù thöôøng 
xaûy ra. Trong tröôøng hôïp coù maâu thuaãn naøy, theo toâi coù theå raát neân duøng 
phöông phaùp phieân thieát ñeå quyeát ñònh moät aâm chuaån duy nhaát, neáu khoâng 
seõ ñeå xaûy ra theâm tình traïng loän xoän.

Roài ñeán giai ñoaïn neàn taân hoïc phaùt trieån, laø luùc thuaät ngöõ môùi xuaát 
hieän ngaøy moät nhieàu, do caùc nhaø taân hoïc cheá ñònh, hieän töôïng chöõ “taùc” 
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ñaùnh thaønh chöõ “toä” leõ taát nhieân phaûi xuaát hieän nhieàu hôn laø ñieàu khoâng 
coù gì laï vaø cuõng khoâng maáy ñaùng traùch, nhaát laø ñoái vôùi thuaät ngöõ moät soá 
ngaønh phaùt trieån töông ñoái treã taïi Vieät Nam nhö thöïc vaät hoïc chaúng haïn...

Khi neâu ra moät soá tröôøng hôïp nhaàm laãn cuï theå ñeå daãn chöùng cho 
vaán ñeà ñang xeùt, toâi hoaøn toaøn khoâng coù yù haï thaáp coâng lao cheá ñònh 
thuaät ngöõ cuûa nhöõng ngöôøi ñi tröôùc, cuõng khoâng cheâ traùch coâng trình 
cuûa moät soá nhaø khoa hoïc naøo ñoù chæ vì ñoâi khi hoï duøng moät thuaät ngöõ 
chöa ñöôïc chính xaùc. Nhöõng nhaàm laãn aáy neáu coù thì xeùt cho cuøng cuõng voâ 
haïi cho khoa hoïc, vì baûn chaát cuûa ngoân ngöõ laø tính quy öôùc xaõ hoäi ñöôïc 
moïi ngöôøi chaáp nhaän, neân moät thuaät ngöõ duø coù voû ngöõ aâm sai vaãn coù 
theå ñöôïc ngöôøi ta hieåu ñuùng yù nghóa cuûa noù veà phöông dieän noäi dung maø 
thuaät ngöõ ñoù muoán dieãn taû. Toâi cuõng khoâng coù yù ñeà nghò töø nay trôû ñi 
ñoåi thuaät ngöõ “böùc xaï” thaønh “phuùc xaï”, “trung khu” thaønh “trung xu”... 
maëc duø bieát ñoïc “phuùc xaï”, “trung xu” thì chaéc chaén coù cô sôû hôn, maø chæ 
muoán neâu leân moät ít thöïc teá vaáp vaùp töông ñoái phoå bieán cuûa giai ñoaïn 
ñaàu xaây döïng thuaät ngöõ, ñeå ruùt kinh nghieäm cho nhöõng coâng vieäc veà sau 
ñöôïc toát hôn maø thoâi.
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moät soá tröôøng hôïp vaáp vaùp töông ñoái phoå bieán trong giai ñoaïn ñaàu xaây döïng thuaät ngöõ Haùn Vieät 
duøng cho caùc ngaønh khoa hoïc, ñeå ruùt kinh nghieäm cho coâng vieäc veà sau toát hôn. Coâng vieäc naøy 
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ABSTRACT

BASING ON CHINESE PRONUNCIATION TO DISCUSS MISTAKES 
IN CREATION OF VIETNAMESE TERMS OF CHINESE ROOT

The article puts forward many documents and concrete analyses to help readers 
understand better the formation process of Chino-Vietnamese terms used in all sciences that 
cost a lot of our elder scholars’ efforts. Pointing out these mistakes the author does not mean 
to belittle the scholars’ merits in the composing of the terms since language is after all based 
on social agreement. A term, even with a incorrect linguistic form, can still be understood 
correctly as regards its contents. Here the author only wants to bring forth relatively popular 
mistakes committed in the first days of the formation of Chino-Vietnamese terms so that 
one can draw lessons for better future work. The government’s relevant agencies should be 
interested in this issue, too.


